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1. Kamerový systém

	1.1.
	Přední kamera synchronizovaná s tachografem vozidla

	Kamerový systém s rozlišením Full HD (1920x1080, horizontální úhel záběru min. 110 st. vertikální úhel záběru min. 80 st., certifikace dle EN 50 155) na sledování prostoru před vozidlem (umístěná tak, že zorné pole kamery pokrývá plně funkční plocha stěrače čelního okna) zapojený do systému elektronického záznamového zařízení (tachografu); záznam kamerového systému časově synchronizovaný se záznamem jízdy v tachografu. Záznam formou smyčky délky minimálně 
72 hodin. Záznamová jednotka kamery bude propojena ethernetovým kabelem s komunikačním routerem specifikovaným níže.
Cenová nabídka na součinnost a dodávku je součástí zadávací dokumentace jako příloha vydaná formou čestného prohlášení společnosti C.T.M. Praha.

	Odpověď
	NE


	1.2.
	Kamery snímající dveřní prostor a couvací kamera 

	Jsou instalované kamery snímající shora nástupní prostor všech jednotlivých dveří kromě prvních. Kamery na sledování prostoru dveří jsou současně kamery na systém počítání cestujících. On-line zobrazení kamer nástupního prostoru je na samostatném terminálu v kabině řidiče (po uzavření dveří nedojde k pohasnutí monitoru). Zobrazení kamer bude bez zpoždění. Displej terminálu je možno vypnout stiskem tlačítka na pultu řidiče. Jeho umístění podléhá schválení zadavatele.
Je instalována couvací kamera. Při couvání se automaticky přepne zobrazení terminálu řidiče na couvací kameru. 
Výhled do salonu vozu každého článku je zajištěn využitím on-line přenosu kamer, které zabírají pohled od kabiny řidiče/kloubu směrem vzad do salonu každého článku. Zobrazení on-line pohledu po celou dobu zapnutí palubního napětí 24V na terminálu umístěném vhodně v kabině řidiče.  Umístění terminálu je potřeba odsouhlasit zadavatelem.

	Odpověď
	NE


	1.3.
	Kamerový systém vnitřního prostoru se záznamem 

	Ve vozidle je instalován vnitřní městský kamerový systém (MKS) se záznamem plně kompatibilní se stávajícím kamerovým systémem města Plzně.
Cenová nabídka na součinnost a dodávku je součástí zadávací dokumentace jako příloha vydaná formou čestného prohlášení společnosti SUPTel a.s.
Jednotlivé kamery jsou umístěny vždy proti jednotlivým dveřím pro cestující a dále úhlopříčně přes každý článek vozidlo proti sobě. Umístění podléhá schválení zadavatele.

	Odpověď
	NE


2. Specifikace řídících a komunikačních prvků IS

	2.1.
	Palubní počítač

	Palubní počítač kompatibilní s palubním počítačem EPIS 4.0C (výrobce Herman), jednotky komunikací (radiové a vozidlové), trojnásobného digitálního hlásiče s MPEG standardem, akustické ústředny, inteligentní napájecí jednotky, programovací jednotky IBIS, přijímače GPS, směrovače pro Ethernet, grafického adapteru pro vzdálený LCD terminál, včetně anténní jednotky (anténu GPS a 866 MHz), napájení přístupového bodu vozidla, 16P switch pro vyčítání tachografu, servis jednotek Cityscreen a dalších zařízení připojených přes UTP patch kabel, včetně veškeré kabeláže, anténních připojení a reproduktorů, HW a SW kompatibilní se systémem PMDP pro dispečerské řízení vozidel veřejné dopravy přes Dynamický dispečink. Komunikační centrála odbavovacího systému je propojena s palubním počítačem kabelem ethernet.

	Odpověď
	NE


	2.2.
	Datové připojení

	Router v provedení „industry“, odolný proti prachu, vibracím, vlhkosti a postříkání vodou ze všech směrů, s rozmezím pracovních teplot minimálně -25 °C až +60 °C, krátkodobě až +85 °C, vhodný pro nasazení do vozidel. Router musí zajišťovat konektivitu přes mobilní data, 4G LTE a 5G na frekvencích používaných mobilními operátory v ČR, dále bezdrátovou konektivitou standardu WiFi 6 (zpětně kompatibilní se sítěmi 802.11 a/b/g/n/ac) minimálně 2x2 MIMO se samostatnými anténními konektory pro WiFi 5GHz a 2,4 GHz umožňujícími souběžný provoz – na frekvenci 5GHz komunikace VIS a VOS – aktualizace dat, stažení logů a výstupních souborů apod., na frekvenci 2,4 GHz pro poskytování internetové konektivity cestujícím ve voze. Router musí zajišťovat řízení toku dat (QoS), bezpečnostní prvky – firewall (Zone-based policy firewall, Stateful inspection transparent firewall, Advanced application inspection and control), VPN (SSL i IPsec) a podporu IP verze 6. Maximální velikost routeru je 60x320x300 mm.
Router musí obsahovat minimálně 4 porty 10/100/1000 ethernet a dva sériové interface (RS232 
a RS232/RS485).
Router musí umožňovat vzdálenou správu a monitorování sítí (SNMP, Telnet, http/HTTPS/SSH) 
a možnost lokální správy.
Router musí umožňovat vzdálené přehrání konfigurace a firmware.
Router musí obsahovat SW time management, nebo HW doplněk, aby byla zajištěna konektivita 60min. po vypnutí vozu. 

	Odpověď
	NE


	2.3.
	Antény

	Vnější antény Wi-Fi, GPS, 866 MHz a mobilní komunikace 4G/5G jsou umístěny na střeše vně vozidla tak, aby bylo docíleno maximálního příjmu a minimálního rušení.

	Odpověď
	NE


	2.4.
	Terminálová jednotka palubního počítače

	Terminálová jednotka palubního počítače s širokoúhlým min. 8“ LCD displejem (rozlišení minimálně 800x480 px) s dotykovou plochou a 6tlačítkovou podsvícenou klávesnicí pro ovládání informačních systémů vozidla a radiokomunikací řidičem včetně veškeré kabeláže, čtečky bezkontaktních karet (identifikace řidiče), HW a SW kompatibilní se systémem PMDP terminály EPT 4.08, (výrobce Herman) pro dispečerské řízení vozidel veřejné dopravy přes Dynamický dispečink. Funkční schéma si zájemce zajistí u dodavatele rádiového a informačního systému. Umístění terminálové jednotky podléhá schválení zadavatele.

	Odpověď
	NE


	2.5.
	Povelová souprava pro nevidomé

	Povelová souprava pro nevidomé včetně antény, kompatibilní se stávajícím systémem používaným v PMDP a ostatních DP ČR. Systém pro nevidomé bude ve vozidle doplněn o trylek v předních dveřích vozidla. Generátor trylku bude integrován v palubním počítači. Trylek bude hrát na vyžádání nevidomým a bude aktivován pouze při otevřené druhé polovině předních dveřích vozidla v zastávce.

	Odpověď
	NE


	2.6.
	Připojení signálu ovládání dveří

	Připojení signálu ovládání dveří, SOD-STOP (případně tlačítka nouze / vozík / kočárek) k palubnímu počítači – detekce a signálové rozlišení jednotlivých stavů ovládání, jejich správné vyhodnocení palubním počítačem:
- Odblokování dveří řidičem (aktivace poptávky na otevření dveří)
- Stav otevřených dveří
- Zavření nebo zablokování dveří řidičem
- Stisknutí tlačítka STOP-SOD cestujícími

	Odpověď
	NE


	2.7.
	Radiostanice

	Radiostanice vč. antény, mikrofonu, HW, SW a firmware kompatibilní s rádiovým systémem PMDP pro hlasovou a datovou komunikaci s Dynamickým dispečinkem ( typ Motorola MTM5400 / MTM5500), ovládaná přes terminálovou jednotku palubního počítače a možností servisního připojení externí klávesnice s displejem. Anténní systém radiostanice musí být v konfiguraci pro frekvence užívané PMDP a vhodně umístěn na střeše tak, aby nedošlo k jeho zastínění nebo rušení jinými nástavbami a agregáty.
Napájecí zdroj radiostanice kompatibilní se stávajícím systémem používaným v PMDP.

	Odpověď
	NE


	2.8.
	C-ITS jednotka

	Komunikační centrála (často nazývaná OBU – On-Board Unit) pro vozidla zejména veřejné dopravy, silniční údržby a IZS. Kompatibilní se systémem V2X PMDP (UCU 5.0V) a připojitelné k serverovému systému Anbos. Provedení komunikační centrály vše v jednom, která se montuje na přední část střechy vozidla s přímým výhledem a má v sobě veškeré antény. Propojení s palubním počítačem zajišťuje UTP kabel – Ethernet + PoE.

	Odpověď
	NE


3. Vnější elektronické informační panely

	3.1.
	Elektronické informační panely v provedení

	a) Čelní panel:
možnost zřetelného zobrazení minimálně 15 znaků jednořádkového textu o výšce 
150 až 170 mm a šířce 80 až 90 mm
· možnost zřetelného zobrazení minimálně 25 znaků dvouřádkového textu o výšce 
70 až 80 mm a šířce 40 až 60 mm v každém řádku
· inverzní zobrazení jedno až trojmístného čísla linky, konečné zastávky a městské části či obce a předdefinovaných znaků nebo textů
b) Boční panely, jeden v přední části vozu, druhý ve druhém článku vozidla:
· možnost zřetelného zobrazení minimálně 12 znaků jednořádkového textu o výšce 
150 až 170 mm a šířce 80 až 90 mm
· možnost zřetelného zobrazení minimálně 20 znaků dvouřádkového textu o výšce 
70 až 80 mm a šířce 40 až 60 mm v každém řádku
· inverzní zobrazení jedno až trojmístného čísla linky, inverzní zobrazení konečné zastávky, inverzní
· periodické zobrazení vybraných nácestných zastávek a inverzní zobrazení předdefinovaných znaků nebo textů
c) Zadní panel 
· možnost zřetelného zobrazení minimálně 12 znaků jednořádkového textu o výšce 
150 až 170 mm a šířce 80 až 90 mm
· možnost zřetelného zobrazení minimálně 20 znaků dvouřádkového textu o výšce 
70 až 80 mm a šířce 40 až 60 mm v každém řádku
· inverzní zobrazení čísla linky a předdefinovaného znaku, čísla nebo textu
d) Panel na levém boku vozu
·  možnost zřetelného zobrazení minimálně 3 znaků jednořádkového textu o výšce 
150 až 170 mm a šířce 80 až 90 mm
· možnost zřetelného zobrazení minimálně 5 znaků dvouřádkového textu o výšce 
70 až 80 mm a šířce 40 až 60 mm v každém řádku
· inverzní zobrazení čísla linky a předdefinovaného znaku, čísla nebo textu
· umístění panelu protilehle k prvnímu bočnímu panelu

	Odpověď
	NE


	3.2.
	Technologické provedení

	Technologické provedení všech vnějších panelů - technologie LED : matice s roztečí LED 10 mm 

	Odpověď
	NE


	3.3.
	Barvy zobrazení

	Barvy zobrazení na panelech LED oranžové barvy 

	Odpověď
	NE


	3.4.
	Funkční plocha panelu

	Funkční plocha panelu musí být rozdělena na minimálně dva samostatné bloky libovolně nastavitelné šířky, možnost nezávislého zobrazení v jednotlivých blocích panelu (nezávislé zobrazení linky 
v prvním bloku panelu, zobrazení cíle, popř. dalších informací ve zbylých blocích panelu).
Možnost inverzního zobrazení v jednotlivých blocích panelu.

	Odpověď
	NE


	3.5.
	Libovolně nastavitelná výška znaků

	Libovolně nastavitelná výška znaků, jejich poloha a odstup v rozmezí funkční plochy panelů. Možnost vytvoření a zobrazení libovolného znaku v rámci funkční plochy panel.

	Odpověď
	NE


	3.6.
	Zobrazení textu

	Zobrazení střídajícího se textu (definujte rychlost změny zobrazení střídajícího se textu). Zobrazení běžícího textu a jeho využití u jednotlivých typů panelů. Zobrazení textu s diakritikou (definujte možnost zachování výšky písma).

	Odpověď
	NE
	3.7.
	SW pro kompletní nastavení zobrazení

	Součástí nabídky musí být nabídka servisního SW pro kompletní nastavení zobrazení na panelech, včetně možnosti přípravy jednotlivých textových a grafických znaků, nastavení rozdělení funkční plochy panelů do bloků a způsobu zobrazení.

	Odpověď
	NE


	3.8.
	Servisní SW

	Servisní SW musí splňovat požadavky:
· Umožňovat přehledné grafické zobrazení nastavení panelů a připravených dat, odpovídající skutečným panelům, pro jejich kontrolu před aplikací do panelů
· Umožňovat základní diagnostiku funkční plochy i jednotlivých panelů
· Součástí servisního SW musí být aplikace pro nouzové nahrávání dat do panelů z notebooku pomocí dodaného odpovídajícího převodníku
· Kompatibilní s operačním systémem MS Windows 10 a vyšší.

	Odpověď
	NE


	3.9.
	Ukládání dat

	Data pro nastavení jednotlivých panelů a data pro zobrazování musí být ukládána do externích databází, nikoliv v programu.

	Odpověď
	NE



	3.10.
	Intenzita světelného vyzařování panelů

	Dobrá čitelnost panelů za běžného denního světla, ostrého slunečního světla, při umělém osvětlení 
i ve tmě. Intenzita světelného vyzařování panelů automaticky regulovaná dle intenzity okolního osvětlení. Při výšce písma 70 mm dostatečná čitelnost panelů ze vzdálenosti minimálně 30 metrů.

	Odpověď
	NE


	3.11.
	Panely z pohledu cestujícího

	Panely nesmí být z pohledu cestujícího vně vozidla zakrývány sloupky, výčnělky karosérie či jinými prvky.

	Odpověď
	NE


	3.12.
	Řízení zobrazovaných informací

	Řízení zobrazovaných informací na panelech terminálovou jednotkou palubního počítače EPIS 4.0C.

	Odpověď
	NE


	3.13.
	Připojení panelů

	Připojení panelů k vozidlovým datovým sběrnicím pomocí LAN. Adresace panelů jako řádných periferií vozidla.

	Odpověď
	NE


	
3.14.
	Nahrávání dat

	Nahrávání dat do panelů:
· Pomocí Wi-Fi sítě Dynamického dispečinku přes palubní počítač
· Nouzové nahrávání dat pomocí notebooku

	Odpověď
	NE


	3.15.
	Informace o funkčnosti

	Informace o funkčnosti / nefunkčnosti (poruše) panelu předávána palubnímu počítači vozidla.

	Odpověď
	NE


	3.16.
	Napájení panelů

	Napájení panelů z palubní sítě vozidla.

	Odpověď
	NE


	3.17.
	Vnější obal

	Vnější obal panelů musí být pevný, samonosné konstrukce a odstíněný proti narušení správné funkce panelu.

	Odpověď
	NE


	3.18.
	Zámky

	Zámky pro snadný servisní přístup dovnitř panelů musí být univerzální na trojhranný klíč.

	Odpověď
	NE


	3.19.
	Povrchová úprava

	Povrchová úprava obalu panelu musí být komaxitová barva dle specifikace konkrétní zakázky.

	Odpověď
	NE




	3.20.
	Odolnost povrchové úpravy

	Odolnost povrchové úpravy obalu proti vandalismu, zejména odolnost proti poškrábání 
a posprejování.

	Odpověď
	NE


	3.21.
	Minimální provozní spolehlivost panelů

	Minimální provozní spolehlivost panelů je dána výrobcem dobou garantované provozní spolehlivosti vozidla.

	Odpověď
	NE


	3.22.
	Homologace výrobků

	Součástí nabídky musí být homologace výrobků podle předpisu EHK č. 10.02 „Jednotná ustanovení pro homologaci vozidel z hlediska elektromagnetické kompatibility“.

	Odpověď
	NE


	3.23.
	Ukazatel kurzu (kurzovka)

	Kurzovka je umístěna v pravém spodním rohu čelního skla a splňuje tyto parametry:
· LED panely s roztečí diod 10 mm
· Aktivní LED plocha umožňuje zobrazit 2 x 3 číslice
· Umístění na boku kabiny řidiče tak, aby byla dobrá čitelnost ze vzdálenosti 10 m 
a nedocházelo k odrazu od zasklení zpět do kabiny řidiče
· Řízení zobrazovaných informací na panelech terminálovou jednotkou palubního počítače EPIS

	Odpověď
	NE


4. Vnitřní elektronické informační panely

	4.1.
	Vnitřní LCD informační systém

	Vnitřní LCD informační systému (dále jen LCD systém) musí být HW i SW plně kompatibilní se  standardem PMDP pro LCD systém (platným od 1/2015), který slouží pro dynamické zobrazování reklamy společnosti smluvně zajišťující reklamu a dopravních informací PMDP, včetně on-line dat 
a automatické dálkové aktualizace, dálkového dohledu reklamy ze SW aplikace společnosti smluvně zajišťující reklamu Web na serveru společnosti smluvně zajišťující reklamu a dálkové správy informací ze serveru PMDP.

	Odpověď
	NE


	4.2.
	Základní rozměry a technické parametry LCD systému

	Úhlopříčka displeje: min. 29“, s poměrem stran 16:4,5
Rozlišení LCD minimálně 1920 x 540
Minimální rozsah provozní teploty elektroniky -30 až 65°C, v případě displeje alespoň 0 až 60°C
Řízená regulace jasu až do hodnoty minimálně 700 cd/m2
LED podsvícení displeje
Maximální spotřeba LCD systému vč. displeje a řídící jednotky do 60 W
Minimální parametry řídící jednotky: procesor 1 GHz, paměť min. 16 GB (karta micro SD)
Odolné provedení (automotive)
Napájení z palubní sítě 24 V, řízení napájení přes palubní počítač
Rozhraní: LAN, USB
Případné odchylky parametrů displeje je dodavatel povinen předem konzultovat a podléhá schválení zadavatele

	Odpověď
	NE



	4.3.
	Umístění LCD systému

	· LCD (jednostranné provedení) umístěné v ose interiéru vozidla - 1 kus za kabinou řidiče, čelem do salonu pro cestující a 1 kus před kloubem čelem do salónu cestujících prvního článku. 
· LCD (jednostranné provedení) umístěné ve druhém článku vozidla umístěného tak, aby zobrazované informace byly viditelné ze všech částí druhého článku vozidla
· počítač LCD systému umístěný na vhodném přístupném místě ve vozidle
Způsob osazení a místo umístění je dodavatel povinen předem konzultovat se zadavatelem 
a podléhá schválení zadavatele

	Odpověď
	NE


	4.4.
	Komunikace systému

	LCD  systém bude přes Ethernetovou síť (100 Mbit, RJ-45) komunikovat prostřednictvím palubního počítače přes výše specifikovaný router, který zajišťuje komunikaci přes APN PMDP. Palubní počítač nemá úložiště dat pro LCD systém, tj. synchronizační adresář pro LCD systém bude umístěn přímo 
v jednotlivých LCD. Synchronizace mezi serverem reklamy bude probíhat s LCD pro cestující službou RSYNC přes palubní počítač. Pro dálkový dohled reklamy a aktualizace je palubní počítač průchozí. Aktualizace dopravních informací se provádí obdobně prostřednictvím servisu dat systému Dynamický dispečink, a to jak přes Wi-Fi, tak přes APN PMDP. Průběžné on-line  dopravní informace jsou zajišťovány prostřednictvím palubního počítače a APN PMDP ze serveru Dynamického dispečinku. Dále musí být možné aktualizovat systém přes USB rozhraní. LCD systém umožní
pro vyhodnocení dálkového dohledu reklamy průběžně sledovat a přenášet přes APN PMDP:
· Logování základních informací o reklamě v konkrétním voze (linka, spoj, číslo vozu, ID  mediatypu doba vysílání reklamy / ostatních informací PMDP, stav dokončení vysílání)
· Zda LCD systém danou reklamu řádně odvysílal
· Případy, kdy LCD neodpovídá na dotazy o funkčnosti – alive

	Odpověď
	NE


	4.5.
	Přehrávání informací

	LCD systém umožní přehrávaní vizuálních informací (videoklipy, flash prezentace, statické texty, obrázky a dopravní informace). Podporované typy mediálních formátů:
· Video:   MPEG-2,   MPEG-4 ASP  (DivX),  H.263  (MPEG-4 short-video header variant),  MPEG-4  AVI  (H.264), HVEC (H.265), Windows Media Video 9 (WMV3), Windows Media Video 9 Advanced (VC-1 Advanced profile) 
· Obrázky: jpg, bmp, jpeg, wbmp, png, gif

	Odpověď
	NE


	4.6.
	Reklama společnosti smluvně zajištující reklamu

	LCD systém bude jednak přehrávat reklamu společnosti smluvně zajištující reklamu dle scénáře připraveného v aplikaci společnosti smluvně zajištující reklamu, jednak prezentovat dynamické dopravní informace PMDP dle nadřazeného scénáře (s určením logiky vkládání reklamy v závislosti na stavu vozidla, dveří a časových parametrech). Dopravní informace budou mj. obsahovat číslo aktuální linky, cíl, čas, zónu, časy odjezdů a zpoždění navazujících spojů, textové a obrazové informace zaslané z Dynamického dispečinku.

	Odpověď
	NE


	4.7.
	SW na přípravu dat pro LCD

	SW pro přípravu dat LCD systému je součástí dodávky. SW musí umožňovat rozdělení zobrazovací plochy pro zobrazování dvou typů informací zároveň. 
SW musí umožňovat nastavení a řízení všech výše popsaných funkcionalit.

	Odpověď
	NE



5. Systém samoobslužného otvírání dveří (SOD) a vnitřních sdružených tlačítek SOD-STOP

	5.1.
	Umístění vnějších tlačítek SOD

	· Na dveřích všech typů (otočné / skládací / předsuvné / vně výklopné) jsou umístěna tlačítka SOD vždy na křídle ovládaných dveří.
· V případě, že je v blízkosti tlačítka SOD umístěno ještě speciální tlačítko pro nástup 
s kočárkem nebo cestujícího na vozíku, umisťuje se tlačítko SOD nad speciální tlačítko.
· Umístění tlačítek podléhá schválení dodavatelem.

	Odpověď
	NE


	5.2.
	Vzhled, funkce a provedení vnějších tlačítek SOD

	· Tlačítko se symbolem otevírání dveří (piktogram „dva trojúhelníky se svislým předělem”) 
a se zeleným osvětlením okolo (nevylučuje se dodatečné červené osvětlení při stisku tlačítka), u tlačítka na křídlech dveří se připouští jiný adekvátní symbol
· Žlutá krytka
· Mechanické provedení tlačítka s reliéfem
· Tlačítko se rozsvítí vždy až po odblokování dveří řidičem
· Tlačítka plní funkce již při jeho stlačení (nikoli až po jeho uvolnění)

	Odpověď
	NE


	5.3.
	Umístění vnitřních tlačítek SOD-STOP

	· Otočné nebo skládací dveře: na tyčích vždy po obou stranách dveří (u předních dveří může být jen na pravé straně), navíc může být tlačítko i na křídle dveří
· Předsuvné nebo vně výklopné dveře: 1 tlačítko na křídle dveří a alespoň 1 tlačítko na tyči 
u dveří
· Maximální výška umístění tlačítka: 150 cm nad podlahou
· Minimální výška umístění tlačítka: 120 cm nad podlahou
· Další tlačítka jsou umístěna na tyčích v uličce a musí být dostupná ve vzdálenosti nejvýše do 1,5 metru z každé sedačky, nedohodne-li se zadavatel s dodavatelem jinak
· Tlačítka v uličce musí být umístěná tak, aby bylo zřejmé, pro které dveře budou aktivní
· Finální rozmístění tlačítek SOD-STOP a jim přiřazených dveří je dodavatel povinen předem konzultovat se zadavatelem a podléhá schválení zadavatele
· Alespoň 1 tlačítko na plošině pro kočárky a vozíky
· Tlačítka musí být instalována tak, aby nemohlo dojít k jejich nechtěnému stisknutí sedícím cestujícím, např. ramenem nebo kolenem

	Odpověď
	NE


	5.4.
	Vzhled, funkce a provedení vnitřních a sdružených tlačítek SOD-STOP 

	· Na ovládacích prvcích ovládaných cestujícími umístit piktogramy v provedení 
s vystupujícím reliéfem.
· Zelené průsvitné tlačítko s podsvětlením a symbolem otevírání dveří, symbol otevírání dveří musí být v provedení s vystupujícím reliéfemnebo s přídavným popisem Braillovo písmem (čitelnost pro nevidomé)
· Mechanické provedení tlačítka s reliéfem
· Krytka s psaným svislým textem STOP po obou bočních stranách
· Tlačítko se rozsvítí vždy po stisknutí tlačítka  SOD/STOP
· Tlačítka plní funkce již při jeho stlačení (nikoli až po jeho uvolnění)

	Odpověď
	NE


	5.5.
	Funkcionalita SOD-STOP

	· Světelná/zvuková odezva po stisknutí tlačítka SOD-STOP:
· Rozsvítí se stisknuté tlačítko SOD-STOP, zároveň je předán signál pro palubní počítač
· Rozsvítí se světelná signalizace STOP na palubní desce řidiče (zvuková signalizace pro řidiče pouze při prvním stisknutí tlačítka mezi stanicováním)
· Rozsvítí se panel STOP za kabinou řidiče a panel STOP popřípadě světelná signalizace nad přiřazenými dveřmi tlačítku SOD-STOP 
· Při každém dalším stisknutí tlačítka SOD-STOP se rozsvítí panel STOP popřípadě světelná signalizace nad dalšími přiřazenými dveřmi konkrétnímu tlačítku SOD-STOP
· Použití tlačítka SOD-STOP je možné kdykoli za jízdy (nezávisle na rychlosti vozidla) = předvolba automatického otevření dveří v zastávce
· Dveře se otevřou jen tehdy, není-li vůz v pohybu a odblokoval-li řidič dveře
· Řidič odblokuje dveře až po příjezdu do zastávky, odblokování dveří řidičem musí být zaznamenáno palubním počítačem (záznam stanicování)
· Odblokované dveře se ve stojícím vozidle otevřou ihned
· Otevírají se jen poptávané dveře
· Při výstražném znamení před zavíráním dveří a během jejich zavírání nemá stisknutí tlačítka SOD-STOP žádný vliv
· Zavření dveří se současným blokováním všech dveří provádí řidič jediným tlačítkem
· Zavřením se dveře automaticky zablokují

	Odpověď
	NE


	5.6.
	Umístění informačního panelu STOP

	Umístění informačního panelu STOP v salonu pro cestující u kabiny řidiče a za kloubem:
· Panel signalizace STOP určený pro zpětnou vazbu cestujícím v salonu vozidla musí být umístěn tak, aby byl viditelný ze všech míst k sezení ve vozidle; výhled na něj nesmí být zakryt například LCD panelem informačního systému
· Světelný panel STOP pro cestující musí být dostatečně veliký min. 210 x 70 mm, výška písma min. 40 mm, umístěný dostatečně vysoko a viditelný ze všech míst ve voze
· Světelná signalizace STOP pro řidiče i v salonu pro cestující je aktivována od stisknutí tlačítka SOD/STOP až do zastavení vozidla v zastávce a odblokování dveří
· Odblokováním nebo otevřením dveří je signalizace STOP deaktivována, 
· Pokud není aktivována signalizace STOP, zobrazuje informační panel aktuální čas

	Odpověď
	NE


	
5.7.
	Ostatní tlačítka pro cestující

	Tlačítko nouze – umístěno nade dveřmi, i při opakovaném stisknutí vždy dá zvukové znamení řidiči (přerušovaný signál);  v zastávce dává zvukové znamení při stisku; zvukové znamení nouze musí být odlišné od ostatních.

	Odpověď
	NE


	5.8.
	Výstup s vozíkem

	Tlačítko vozík uvnitř vozu (výstup s vozíkem) – umístěno v místech plošin vyhrazených pro vozík, umístěno na boční stěně pod okny; rozsvítí symbol vozíku na palubní desce u řidiče a při prvním stisknutí vydá zvukový signál odlišný od znamení STOP a ostatních, může být shodný se signálem tlačítka kočárku. Tlačítko v mechanickém provedení s reliéfem.

	Odpověď
	NE




	5.9.
	Výstup s kočárkem

	Tlačítko kočárek (výstup s kočárkem) – uvnitř vozu umístěno v místech plošin vyhrazených 
pro kočárek, rozsvítí symbol kočárku na palubní desce u řidiče a při prvním stisknutí vydá zvukový signál odlišný od znamení STOP a ostatních. Tlačítko v mechanickém provedení s reliéfem.

	Odpověď
	NE


	5.10.
	Nástup s vozíkem

	Tlačítko vozík vně vozu (nástup s vozíkem) – umístěno vedle dveří vyhrazených pro nástup 
s vozíkem, nejvýše  120  cm od země, přednostně pod tlačítkem SOD; rozsvítí symbol vozíku na palubní desce u řidiče a při prvním stisknutí vydá zvukový signál odlišný od znamení STOP
 a ostatních, může být shodný se signálem tlačítka kočárku. Tlačítko v mechanickém provedení s reliéfem.

	Odpověď
	NE


	5.11.
	Signál nouze

	Signál od tlačítka nouze/vozík/kočárek do palubního počítače je volitelný požadavek; detaily lze řešit po dohodě se zadavatelem.

	Odpověď
	NE


6. Odbavovací systém

	6.1.
	Odbavovací systém

	Součástí dodávky vozidla bude dodávka kompletní kabeláže pro odbavovací systém vozidla včetně prvků (patek, konektorů) pro připojení koncových zařízení (komunikační centrála a vozidlový odbavovací terminál) v konfiguraci HW a SW kompatibilní s odbavovacím systémem užívaným 
v MHD v Plzni na bázi Plzeňské karty a bezkontaktních bankovních karet.

	Odpověď
	NE


	6.2.
	Schéma zapojení

	Funkční schéma zapojení si dodavatel zajistí u dodavatele odbavovacího systému a je povinen návrh řešení předem konzultovat se zadavatelem. Typ kabeláže ethernet.

	Odpověď
	NE


	6.3.
	Komunikační centrála odbavovacího systému

	Koncová zařízení – komunikační centrála typ OCU 40, držáky terminálů a držák komunikační centrály včetně antény a spojovacího materiálu (výrobce Mikroelektronika) jsou součástí dodávky. Dodavatel v rámci dodávky zajistí plnou kompatibilitu komunikační centrály OCU 40 se stávajícím odbavovacím systémem zadavatele. Vozidlové odbavovací terminály CVP45 dodá dodavatel.

	Odpověď
	NE


	6.4.
	Instalace odbavovacích terminálů

	V jednom vozidle je uvažována instalace odbavovacích terminálů v blízkosti každých dveří určených pro nástup a výstup (kromě předních dveří). Jedno místo v blízkosti předních dveří slouží jako rezerva pro eventuální doplnění.
Finální rozmístění odbavovacích terminálů je dodavatel povinen předem konzultovat se zadavatelem a podléhá schválení zadavatele.

	Odpověď
	NE


	6.5.
	Přídržné svislé tyče

	Přídržné svislé tyče u všech dveří po obou stranách dveřního prostoru musí být řešeny tak, aby kromě tlačítek pro SOD/STOP bylo možno na tyto tyče nainstalovat vozidlový odbavovací terminál ve výši minimálně 100 cm od podlahy (vzdálenost spodní hrany zařízení od podlahy) 
a maximálně 150 cm (vzdálenost vrchní hrany zařízení od podlahy). 

	Odpověď
	NE


	6.6.
	Kabeláž odbavovacího systému

	Kabeláž odbavovacího systému včetně propojení odbavovacího systému s palubním počítačem EPIS bude v provedení „ethernet“ - patch kabel (UTP, RJ-45) v provedení dle specifikace dodavatele odbavovacího systému.

	Odpověď
	NE


	6.7.
	Dodatečná instalace

	Provést přípravu pro možnou dodatečnou instalaci doplnění zařízení odbavovacího systému 
v blízkosti každých dveří, tj. zavedení kabelu Ethernet a napájením 24V vedeného od svorkovnice palubní informatiky ve skříni elektroniky. Příprava montáže je vyvedena v madle u každých dveří na jejich protilehlé straně vůči umístění stávajícího terminálu odbavovacího systému. 
Tlačítka SOD a STOP musí být nainstalována tak, aby umožnila snadnou dodatečnou montáž dle této specifikace. Příprava bude provedena u všech dveří. 

	Odpověď
	NE


7. Elektronické záznamové zařízení, digitální tachograf

	7.1.
	Elektronické záznamové zařízení 

	Záznamové zařízení zaznamenávající minimálně 5 posledních dnů běžného provozu včetně tzv. havarijní smyčky s jemnějším záznamem hodnot pro posledních 1600 m dráhy vozidla. Plně uživatelsky konfigurované, plně kompatibilní se zařízením a softwarem používaným k tomuto účelu v PMDP. Kompletní záznam zařízení bude možné vyčítat pomocí Wi-Fi sítě Dynamického dispečinku přes palubní počítač. Po radiové síti PMDP bude možné vyčítat kolizní smyčku. Konečné připojení zaznamenávaných signálů, celkové osazení a propojení s palubním počítačem a zaznamenávané veličiny budou kompatibilní se systémem kupujícího a podléhají schválení zadavatele.
Je instalovaná akustická i vizuální signalizace při překročení konstrukční rychlosti vozidla.
Min. požadované signály zaznamenané v záznamovém zařízení:
	1.
	Provozní brzda
	0/1

	2.
	Retardér
	0/1

	3.
	Tlak 6 Barů
	0/1

	4.
	Klakson
	0/1

	5.
	L blinkr
	0/1

	6.
	P blinkr
	0/1

	7.
	Dveře 1
	0/1

	8.
	Dveře 2
	0/1

	9.
	Dveře 3
	0/1

	10.
	Dveře 4
	0/1

	11.
	Klimatizace
	0/1

	12.
	Topení
	0/1

	13.
	Jízda
	0/1

	14.
	Staniční brzda
	0/1

	15.
	Tlak  oleje
	0/1

	16.
	Přehřátí motor
	0/1

	17.
	Kočárek
	0/1

	18.
	Invalida
	0/1

	19.
	Odblokování dveří
	0/1

	20.
	Samoobslužní otevírání dveří SOD/STOP
	0/1

	21.
	Parkovací brzda
	0/1

	22.
	Potkávací světla
	0/1

	23.
	Dálková světla
	0/1

	24.
	Palivo
	%

	25.
	Teplota chladící kapaliny
	°C

	26.
	Tlak oleje
	Bar

	27.
	Spotřeba
	L/h

	28.
	Teplota salon
	°C

	29.
	Teplota exteriér
	°C

	30.
	Palubní napětí
	V





	Odpověď
	NE


	7.2.
	Digitální tachograf

	Je instalován digitální tachograf dle platné legislativy (provoz vozidel na pozemních komunikacích) k datu dodání vozidel.


	Odpověď
	NE


8. Obecné technické požadavky na dodané komponenty informačního a odbavovacího systému

	8.1.
	Obecné technické požadavky na dodané komponenty informačního a odbavovacího systému

	· Řízení palubním počítačem (EPIS 4.0C). Dokladování způsobu garance kompatibility.
· Připojení k vozidlové sběrnici IBIS a dále dle specifikace pro jednotlivé komponenty.
· Rozhraní pro servis dat RS LAN/485/232, případně dle specifikace konkrétní zakázky.
· Napájení systému z vozidlové palubní sítě o jmenovitém napětí 24V DC, pracovní rozsah provozního napětí 21,6 až 30 V.
· Odolnost proti přepětí - dlouhodobá 33 V po dobu 1 h, krátkodobá 48 V po dobu 1 min (zařízení nemusí po dobu trvání krátkodobého rušení plnit funkci, po odeznění je plně funkční).
· Neobvyklé jevy v napájení nebo ve vstupních a výstupních bodech nesmějí způsobit destrukci zařízení, mohou způsobit pouze odpojení zařízení od napájení nebo odpojení periferie, 
s možností servisního návratu do provozuschopného stavu.
· Elektromagnetická kompatibilita (odolnost proti elektromagnetickému rušení, elektrostatickému výboji, úroveň vyzařování) dle 2ČSN 30 40 11 a ČSN EN 50 121-3-2.
· Korektní funkce přístroje musí být zajištěna dle 3ČSN 30 40 02, ČSN 34 1510, ČSN EN 50 155, 
v dostatečném rozsahu teplot.
· Dlouhodobé působení extrémních teplot nesmí způsobit nevratné změny zařízení ani porušit uložená data.
· Odolnost proti dlouhodobému působení vysoké relativní vlhkosti a prašnosti.
· Odolnost proti vibracím v rozsahu frekvence 10 – 500 Hz při max. amplitudě 0,5 mm a 5 g ve směru podélného pohybu (4ČSN 34 1510), odolnost proti chvění v rozsahu frekvence 50 Hz při amplitudě 0,5 mm a 5 g po dobu 8 hodin (5ČSN EN 50 155), odolnost proti rázům při 
10 g (6ČSN 30 40 02).
· Jednoduchá a rychlá montáž a demontáž zařízení.

	Odpověď
	NE





9. Automatické počítání cestujících

	9.1.
	Automatické počítání cestujících

	Vozidlo je vybaveno u všech dveří zařízením pro automatické počítání cestujících.
Systém počítání cestujících je kompatibilní se systémem používaným v PMDP. Přípustná míra chybovosti ověřená zkouškou na 1000 nástupů a výstupů (tj. kumulativní obrat 1000 cestujících) v po sobě následujících zastávkách při provozu jednoho testovaného vozidla nesmí překročit 5 %, a to při žádné z prováděných zkoušek a při všech světelných a provozních podmínkách.
Data jsou přenášena automaticky na server přes výše specifikovaný router v komunikačním protokolu a formátech dat používaných v PMDP a informace jsou zobrazovány v SW používaném v PMDP. Cenová nabídka na součinnost a dodávku je součástí zadávací dokumentace jako příloha vydaná formou čestného prohlášení společnosti ABIRAIL s.r.o.

	Odpověď
	NE
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